@ AquaChek White
g Water AquaChek White is a unique test strip that sﬁnpliﬁes an otherwise
i Chemistry .. . complicated testing operation. Unlike other test kits, the AquaChek
D m lt?) Guide Aﬂ”ﬂ:’lel( . White strips will give you a specific reading of the salt level in
: G . Hach Con;pGany your water.
PO. Box 4659
' I'-L.l Water Elkhast, IN 46514-0659 USA Remember to replace the lid on your AquaChek bottle after
g Treatment 1-888-AquaChek | removing a strip to prevent strips from spilling and to keep
. i Table (11 g‘;ﬁi 67 g;ﬁgg) them fresh.
. 0 -574-262- : . " .
3 wwAquaChek.com ; Keep the strips in a cool, dry place, out of direct sunlight
‘ 3 Made in USA. ; and leave the packet of drying agent in the botﬂe it will
1 8 ' ~ help keep the test strlps at their best.
o At minimum, - £, Joseny Blond: sinkide (salt)
levels monthly. Be sure to t‘ollow your sait geherator

manufacturer’s instructions.
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Follow these easy instructions.

Simply take a sample of water from the pool or spa in a clean,
small cup, such as a medicine cup, so that there i is about 1 mch
5 cm) of water in the bottom of the cup.

i
i
|

Place the lower end of a test strip into the water sample and
allow it to absorb the water. If there is NaCl in the sample, a white
peak will begin to form. The yellow band af¥he top of the strip
will turn dark when the test is complete. Typically, this takes 3 to
4 minutes.

Only dip titrator into 1 inch of water: It is important to
keep top half of strip completely dry to get accurate
results,

Remove the strip from the sample and determine where the
highest white point (white peak) appears within the number scale
on the test strip. Compare that value to the chart on the bottle.




Ex@ _]e

- -tk Siainple;when the-est is complete the white

“peak falls at 2.8 (see example pictyre of strip at
riéht). When compared to the chart on the botile,
the number 2.8 corresponds to a sodium chloride
(salf) level of 1180 ppm (see example salt chart
at right). '
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*For example only use salt chart
on hottle to determine salt level,

Why is the salt level 1mportant9

A chlorine generator uses sodium chloride (salt) to make chlorine, An ideal level of salt will probably be between 2500 to 3000 ppm
(low range) or 3000 to 5000 ppm (high range) for most chlorine generators. Ideal levels vary by manufacturer — constlt your owner's

manual for your manufacturer's recommendations concerning ideal salt levels.

The generator will convert the salt to free chlorine that will sanitize your pool, kl]lmg bacteria and mlcroorgamsms in the water, so you will
need to add salt as it is used. A proper level of salt will ensure that the generator is able to produce the desired amount of chlorine and keep
the water free of contaminants. If the salt level is too low, the chlorine generator will not operate eﬂ‘imently If the level is too high, the water
may corrode metal parts and fixtures, it may become cloudy, and it may have a sally taste, Test with AquaChek Pool & Spa Test Strips often to

help balance your pool water.




AMOUNT OF SALT NEEDED FOR 3000 PPM

1000 o © 200 Ibs. 265 Ibs, 335 lbs. 830 Ibs.
s “38kg 91 kg 120 kg 152 kg 188 kg 376 kg
250 oo 72 Ibs. 175 Ibs. 235 Ibs, . 2001bs, 360 Ibs. 720 Ibs.
e 3 kg " 70Kg 107kg 107 kg 163 kg 327 kg

1500 oo 62 Ibs. 150 Ibs. 00 Ibs., 250 Ibs. 310 Ibs. 620 Ibs.
e 28 kg 68 kg 91 kg 113kg kg | 281kg

: 4

750 oo 52 Ibs. 125 Ibs, 165 Ibs. 20s. | 2601s. 520 Ibs.
e 24 kg 57k 75 kg 95 kg 118kg 236 kg

2'000 i A0lbs. | 100Tms. 1350s. . | 165ms.. . | . ..200ms. 400 lbs.
e 18kg 45 kg TBTkg— | T5kg | 8Tkg 181 kg
2250 oo 31 Ibs, 75, 100 Ibs. 125 Is, 155 Ibs. 310 Ibs.
" 14kg kg Bk 57k T0kg T4 kg
2500 oo 21 Ibs. 50 Ibs. 65 Ibs.. 85 Ibs. 105 Ibs.~ 210 Ibs.
P 10kg 2k 20kg 30 Kg Bkg | 9K

2'750 . 11 Ibs. 25 bs, 35 Ihs. 40 Ibs. 85s. | 1100bs.
s 5kg kg 16 kg 18kg %kg 50 kg

To learn more about pool and spa water testing,
-visit our web site, WWW.AquaChek.com

AquaChek is a registered trademark of Hach Company.
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COLLECT WATER PLACE STRIP COMPARE
SAMPLE IN SAMPLE »

ENGLISH

Directions: 1. Fill a small vial with about 2.5 cm of pool/spa water. 2 Insert lower end of strip into water sample For accurate results keep
top half of strip completely dry. 3. When yellow band turns dark, typically in 3 to 4 minutes, remove the strip from the sample and determine
where the highest white point (white peak) appears within the number scale on the test strip. Compare that valué to the chart on the botde,
Note: Each bottle of AquaChek White has its own unique’ chart that corresponds specifically to the test strips
contained within that individual bottle.

Important: Keep cap closed tight between uses. Store at room temperature._Use by expiration date on cap.
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Directions : 1. Remplissez un pefit conteneur avec environ 2,5 cm d'eau de piscine / spa. 2. Trempez la partie inférieure de la bandelette
dans I'échantillon d'eau. Gardez la moitié supérieure de la bandelette complete séche afin d'obtenir des résultats précis. 3. Lorsque la ban-
delette jaune devient sombre, normalement dans les 3 ou 4 minutes, l{mrez Ia bandelette de I'échantillon est déterminez ot se trouve le point
blanc le plus élevé (rose blanc) sur I'échelle des chiffres de la bandelette de test. Comparez cette valeur au tableau sur la bouteille.

Remarque Chaque bouteille de AquaChek a son propre tablean unique qui correspond speclalement aux bandelettes
de test contenues dans cette bouteille particulidre.

Important : Gardez toujours le bouchon correctement viss¢ entre les utilisations. Rangez 2 température ambiante.
Utilisez avant la date de préemption indiquée sur le bouchon.
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Instrucciones: 1. Llene un frasco pequefio con aproximadamente 2.5 cm de agua de la piscina/spa. 2. Inserte el extremo inferior de la tira
en la muestra de agua. Para obtener resultados exactos mantenga la mitad superior de la tira completamente seca. 3. Cuando la banda amar-
illa vira al negro, lo que suele ocurrir en 3 a 4 minutos, retire la tira de la muestra de agua y determine dénde aparecé’®l punto blanco més
alto (pico blanco) dentro de la escala numérica de la tira de prueba. Compate ese valor con Ia tabla en el frasco.

Nota: Cada frasco de AquaChek White (Blanco) tiene su propia y tinica tabla que corresponde especificamente a las
tiras de prueba que estin dentro de ese frasco individual

Importante: Mantenga Ia tapa muy bien cerrada entre usos. Conserve a temperatura ambiente. Use antes de la fecha de
vencimiento que figura en Ia tapa,

IT )
Indicazioni: 1. Riempire una provetta di 2,5 cm circa con acqua della piscina/fonte. 2. Inserire nel campione d'acqua Iestremith inferiore
della striscia. Per la precisione def risultati, mantenere la parte superiore della striscia completamente asciutta. 3. Quando la striscia gialla
diventa scur, di solito in 3-4 minuti, estrarla dal campione e individuare dove appare il punto bianco pil alto (picco bianco) all'interno della
scala numerata della striscia del test. Confrontare quel valore con la tabella sulla bottiglia.

Nota: Ciascuna bottiglia di AquaChek White ha la sua esclusiva tabella che corrisponde in modo specifico alle strisce
del test contenute in quella determinata bottiglia.

Importante: tra un utilizzo e I'altro, tenere chiuso il tappo. Conservare a temperatura ambiente. Utilizzave prima della
data di scadenza.

PT
Instrugdes: 1. Encher um pequeno frasco com cerca de 2,5 cm de 4gua da piscina/spa. 2. Inserir a extremidade inferior da fita na amostra
de 4gua. Para resultados precisos, manter 2 metade superior da fita completamente seca. 3. Quando a banda amarela ficar escura, habitual-
mente em 3 a 4 minutos, remover a fita da amostra e determinar onde surge o ponto branco mais elevado (pico branco) na escala numérica
na fita de teste. Comparar esse valor com o quadro no frasco.

Nota: Cada frasco de AquaChek White tem o seu préprio quadro que corresponde especificamente s fitas de teste
contidas nesse frasco individual.

Importante: Manter a tampa bem fechada entre utilizagdes. Conservar 2 temperatura ambiente. Utilizar até a data de
validade indicada na tampa.

DE

Anweisungen: 1. Etwa 2,5 cm Wasser aus dem Schwimmbecken/Sprudelbad in ein kleines Glas fiillen, 2. Das untere Ende des Streifens in
die Wasserprobe tauchen. Fiir genaue Ergebnisse muss die obere Hilfle des Streifens vollkommen trocken bleiben. 3. Wenn der gelbe
Streifen dunkel wird, iiblicherweise nach 3 bis 4 Minuten, den Streifen aus der Probe nehmen und feststellen, wo der hochste weifSe Punkt
(weifSer Hochstwert) auf der Zahlenskala am Teststreifen erscheint. Diesen Wert mit der Tabelle auf der Flasche vergleichen.

Hinweis: Jede Flasche AquaChek White hat itire eigene, individuelle Tabelle, die spezifisch auf die Teststreifen in der
jeweiligen Flasche abgestimmt ist.

Wichtig: Verschlusskappe nach Gebrauch gut schliefen. Bei Rawmtemperatur lagern. Vor Ablauf des Verfallsdatums
verwenden (siche Verschlusskappe).

NL
Aanwijzingen: 1. Vul een kleme flacon met circa 2,5 cm water uit het zwembad. 2. Steek het onderste uiteinde van de stnp in het water-
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COLLECT WATER PLACE STRIP
SAMPLE IN SAMPLE

Anweisungen: 1. Etwa 2,5 cm Wasser aus dem Schwimmbecken/Sprudelbad in ein Kleines Glas fiillen, 2. Das untere Ende des Streifens in
die Wasserprobe tauchen. Fiir genave Ergebnisse muss die obere Hilfie des Streifens vollkommen trocken bletben. 3. Wenn der gelbe
Streifen dunkel wird, iiblicherweise nach 3 bis 4 Minuten, den Streifen aus der Probe nehmen und feststellen, wo der héchste weifSe Punkt
(weifSer Hochstwert) auf der Zahlenskala am Teststreifen erscheint. Diesen Wert mit der Tabelle auf der Rlasche vergleichen.

Hinweis: Jede Flasche AquaChek White hat ihre eigene, mdlviduelle Tabelle, die spezifisch auf die Teststreifen in der
jeweiligen Flasche abgestimmt ist.

Wichtig: Verschlusskappe nach Gebrauch gut schlieen. Bei Raumtemperatur lagern. Vor Ablauf des Verfallsdatums
verwenden (siche Verschllgsskappe).

NL

Aanwijzingen: 1. Vul een Kleine flacon met cirea 2,5 cm water uit het zwembad, 2. Steek het onderste uiteinde van de strip in het water-
monster. Voor een nauwkeurig resultaat moet de bovenste helft van de strip volledig droog blijven. 3. Als de gele band donker wordt; normaal
gesproken binnen 3 tot 4 minuten, kunt u de strip uit het monster halen en bepalen waar op de nummerschaal van de teststrip de witte punt
(de witte piek) het hoogst is. Vergehjk die waarde met de kaart op de fles.

Opmerking: Elke fles AquaChek White heeft een cigen unicke kaart die specifick met de teststrips bij die bepaalde fles
correspondeert.

Belangrijk: Na elk gebruik moet de dop stevig gesloten worden Bij kamertemperatuur bewaren. Niet gebruiken na de
op de dop vermelde witerste gebruiksdatum,

DK

Ve)ledmng' 1. Fyld en lille beholder med ca. 2.5 cm af poolens/spaens vand. 2. Indszt nedre ende af strimlen i vandprﬂven Foratfidet
mest akkurate resultat skal strimlens gverste halvdel holdes helt tar. 3. Nar det gule bnd bliver mgrkere, typisk inden for 3 til 4 minutter,
skal du fierne strimlen fra preven, og fastsla hvor det hgjeste hvide punkt (hvide spidsveerdi) vises inden for nummerskalaen p teststrimlen,
Sammenlign veerdien med diagrammet pa flasken.

Bemacrk: Hver flaske AquaChek White har dets eget unikke diagram, der passer specifikt til de teststrimler, som den
individuelle flaske indeholder.

Vigtigt: Hold laget stramt lukket, nir produktet ikke er i brug. Opbevar ved stuetemperatur. Anvendes inden udighsda-
toen gverst pa laget. -
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Instruktioner: 1. Fyll en liten testlaska upp till omkring 2,5 cm med vatten fiéin pooler/spa. 2. Doppa ner den nedre dnden av teststickan i
vattenprovet. For att fa korrekt resultat méste den Gvre halvan av stickan vara helt torr. 3. Nér det gula bandet blir morkt, oftast efter 3-4
minuter, ta d3 upp stickan ur ptovet och kontrollera var den gversta vita punkten (vit topp) befinner sng pa den numrerade skalan pé stickan,
Jamfor det virdet med skalan pé flaskan.

Obs: Alla AquaChek White-flaskor har en unik skala som korresponderar direkt med den teststicka som finns i den
enskilda flaskan.

Vnktigt. Tillslut forpackningen noga mellan anvindningarna. Forvara i rumstemperatur Anvind fore bist-fore-datum
pa locket.
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Tipumenenve; 1. Harommrre HeGombryro GyTEUIONKY MpimMepHo 2,5 Booii w3 Gacceia WM FHAPOMACCAXHOM BarHEI, 2. OMycTaTe HIDKHMIt
KOHel 110710cK B poGy Bopipl. Uro6b! pesynbTaTh! GhUIM TOYHBIMM, JEPXUTE BEPXHIOK TONOBYHY TOMIOCKH NOMHOCTHEO cyXxoi. 3. Korria
KEITTas 100Ca NOTeMHeET, OObIHO Yepe3 3 — 4 MUHY'THI, BLIHETE IOROCKY I3 HPOBbI BOMb! 1 ONIpE/IS/TATe NONOXKEHUE HAMBBICHIeH GEmoi TOuKK
(6emoro mixa) B Mpefienax WICHORBOI LIKANB! Ha TecTOBOM nonocke, CpasHuTe Be/uHy ¢ Tab/maei Ha trakoxe.,

IIpimeyanue: Ha kampom dakone AquaChek umeercs coﬁc'rnennaa yHUKaJIbHas TabIiLa, KOTOPasA TOYHO COOTBETCTRYET
TECTOBbIM NMOIOCKAM, HAXONAMUMCS B RAHHOM (hriaxone. .

Buumanue! [lepure KpBIMIKY IIOTHO 3aKPBITON MeXAY nposepkamu. Xpauutn npu KoMHaTHO! Temneparype. Hcnonssosats
[0 HCTeJeHHsA CPOKa ronnoc'm, YKa3aHHOTO Ha KpBIIDKe,

PL

Wskazéwki: 1. Do niewielkiej fiolki wla¢ 2,5 cm wody z basemy/ wody do hydromasazu. 2. Wiozyé dolny koniec paska do prébki wody. Aby
otrzyma¢ dokladny wynik, nalezy zachowac g6ma czes¢ paska suchg. 3. Kiedy z6lty pasek Sciemnieje, co zwykle nastepuje po 3-4 minutach,
wyjaé pasek z probki i uzywajac skali liczbowej na pasku okreslié, w ktérym miejscu znajduje si¢ najwyzszy bialy punkt (szczyt biatego
koloru). Poréwnac tg wartoS¢ ze skalg na butelce.

Uwaga: kazda butetka AquaChek White jest zaopatrzona w indywidualng skalg, ktdra odpowiada konkretnie tym paskom, ktére
znajduja sig w danej butelce,

Wazne: Po uzyclu produktu szczelnie zamkngé pojemnik, Przechowywat w temperaturze pokojowej. Nie uzywaé po uplywie
daty wazno$ci podanej na pokrywce.

CzZ

Pokyny: 1. Napliite malou lahvicku pfiblizné 2,5 cm vody z bazénw/léznf. 2, Zasuiite spodnf konec prouiku do vzorku vody. Pro presné
vysledky udrzujte homf polovinu prouzku zcela suchou. 3, Kdy% zluty prouzek ztmavie, obvykle béhem 3 aZ 4 minut, vyjméte prouZek ze
vzorku a urdete, zda-li se nejvyS¥ bily bod (bily vechol) objevi v rémei &iselné stupnice na zkudebnim prouZku. Porovnejte hodnotu na diagra-
mu na lahvi.

Poznimka: Ka7d4 lahev AquaChek White m sviij vlastni Jedmecny diagram, ktery konkrétné odpovid4 zkusebnim prouzkim
obsaZenym na takové individudlni lahvi.

Dilezité upozornéni: Pokud piipravek nepouivite, vitko pevné dotahnéte. PouZivejte do data uvedeného na vicku.

EL

Oﬁnvlsq 1. lepiote éva uleo @lahiSio pe repirou 2,5 cm vepol motvaq/wuanxmv )\ourpwv 2. ElouyayeTe TO KATW GKpo
™e Tvdne ata Asiviia vsanl Tia va AARETR AnRA ANATRARANINTA BIATnNsITA To Avam Alnan Tohna e Tandas sursd e
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Pokyny: 1. Naplite malou Jahvitku pfibliZzng 2,5 cm vody z bazénu/léznf. 2 Zasuite spodnf konec prouZku do vzorku vody Pro pfesné
visledky udruite homf polovini prouZku zcéfa suchou, 3. Kdyz zlutf prouZek ztmavne, obvykle béhem 3 a% 4 minut, vyjméte prouzek ze
vzorku a urdete, zda-li se ne_]vy§§l bﬂy bod (bily vrchol) objevi v rémci ¢fselné stupmcc na zkulebnfm prouzku. Porovnejte hodnotu na diagra-
mu na lahvi.

Porndmka: Kazdd lahey AquaChek White m4 SVUJ viastni Jedmeén)" dlagram, kter§ konkrétné edpovid4 zkuSebnfm prouzkiim
obsaZenym na takové individuslnf lahvi,

Diileité upozornéni; Pokud prlpravek nepou‘z’x’véte, vitko pevne dotahnéte, Pouiivejte do data uvedeného na vitku.

EL

-0dnyieg: 1: Teplote Eva uu(po (pla}\lﬁno He mepimou 2,5 cm vspou motvaq/tauunkwv Aoumwv 2 Ewuyavers TO KATW GKpo
™g rmvlaq aTo 58lYl10 vepo. Ma va Aupera opbd anore)\sopcxm dtampelte To dve fuioy Tunuu me Taviag evieAdg
o1eyvo. 3. Otav 0 KlTprI’] Tovn ylvel okolpa, ouvnemq de 3 §wg 4 Aentd, agaipsoTe mv Tawvia and To Selypa kat
npooﬁwpme ™ 8&an onou sumavn(emt TO GVIOTATO Aeukd anjicio (Aeukt) KopUPR) EVTOS TNg APIBNTIKIG KAIMAKAG TRV
Tawla e€gTaong. SUYKPIVETE TV TR QU pie To diaypapuaotn GLaAn.

Znuswxun Kaoe: tpm).n AquaChek White-£xe1 To 31k Tng povadiké didypapya, To onolo avrmolxsl €15IKd OTIG TaivieS
e{araoqq 1ou frepigxovral avroq TG GUYKEKPINEVTG PHARG,

Inuuvm(o Ammpslﬂ: To Mg sppnﬂxu KAEI0TO pemﬁu OV xpnuswv oduldooere o Osppoxpumu Swpariov.
‘Xpnarjionoleite £ug TV npspounvm MiEng mou uvuvpa(peral nave oTo THHA.
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;Utmutatas. 1. Toltson meg egy le tivegetkb. 2,5 cm magassaglg medence/firds vizzel. 2. Helyezze a csik als6 véggt a vizmintdba. A pontos
eredményekhez szitkséges, hogy a csik fels6 felét teljesen szérazon tarisa. 3. Ha a sdrga sdv baméra szinez6dik, tipikusan 3 — 4 perc alatt, vegye
ki a cstkot 2 mintdbel, és 4llapitsa meg, a tesztestk szdmozott skdldjan hol taldlhat6 a legmagasabb fehér pont (fehér csifcs). Hasonlitsa 8ssze az
értéKet az livegen taléthat6 diagrammal.

Megjegyzés: Az AquaChek White minden iivegén egyedi, az adott uvegben taldlhatd tesztesikoknak megfeleld diagramm taldlhato.
Fontos: Hasmidlat utin szorosan zérja vissza i kupakot Szobahiimérsékleten tarolja, A kupakon Jelzett lejérati id6 utdn ne hasmdlja,

TU
Talimat: 1. Kiiglik bir §1§eye yak|a§|k 2 5cm yuksekhgmde havuﬂspa suyu doldurun 2, Stripin alt ucunu su
éregine batirin, Dogru sonuglar almak igin stripin {ist yansini tamamen kuru tutun. 3. Sar bant koyulagtiginda
(genelde 3-4 dakika iginde) stripi 6rnekten gikarin ve test stripindeki rakam &lgeginde en yiksek beyaz nok-
tanin (beyaz tepe) neredebelirdidine bakin. Bu dederi sigedeki tablo ile kargilagtirnin.

Not: Her AquaChek White:sisesinde spesifik olarak o sisede bulunan striplere karsilik gelen
kendine 6zgil bir. tablo vardlr

Onemli: Kullamlmadlglnda kapagl stkica kapall tutun. Oda sicakliginda saklayin. Kapaktaki son
kullanma tarihinden énce kullanin.




